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Present: Hawa Sanja = Hawa Ngaju, Manu Joni, Boi Tua, Jilo Sigbi, Hawa
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MJ: Si ya ka apumamde.
Then | give to my children.

Pei ma be hwei, cen pumam we. 3.0
Even if (they are) not my children,

Nuu telan bg, a yema wa ka,
Another person, if | want to give him,

ya wd go ka, wei? 7.0
| will give him, hear?

Hannah: Mm.

MJ: Cetile we kwa a cetiye,
The cooking that | cooked,

a cén ha apumam bun. 10.0
| don’t do it only for my children.
Note bun = 1 also means “only, alone.”

Deni, wei? Han deni, wei? 12.0
(They are) many, hear? “

den = many. TG. I’'m skeptical.

Nuule telan, nuu telan be, ya wa go ka.



Another person himself, | will give him.

END SEGMENT



